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CTPYKTYPHA OPTAHIBALIA AHIJIICHbKOI'O PEUEHHSI
AK ®PAKTAJIBHOI'O OB'EKTY

CratTst IpUCBSYEHA TOCHTIIHKEHHIO 0COOIMBOCTEN CTPYKTYPHOI OpraHi3amnii pedeHs y CyJacHii aHTIIiHChKil MOBI 13 3alydeHHM ineit
1 mpuHOUIIB Teopii ¢pakraniB. Y HayKoBil PO3BiALI OKpECIEHO IOJOBHI ITapaMeTPH CUCTEMHOI opraHizanii ¢pakraiiB i JoBegeHO
IXHIO PEJICBAHTHICTh J0 XapaKTepU3yBaHHS OYHOBH aHTIIHCHKOTO PEUCHHS, BUCBITICHO 3B'I3KM MiX OJAMHUIIIMI MHUCIEHHS Ta MOBU
B €BOJIIOLIMHIA peTpoCHeKIii, BHUIBIEHO OCOOIMBOCTI iHBapiaHTHO-BApiaHTHOTO JIaJy PEUeHb B aHTJIHCHKIM MOBI Ta MOBIJICHHI i1
HOCIiB.

BcraHoBneno, 1mo ¢pakransHa OygoBa HPOCTOTO PEUEHHs MPEACTaBlIeHa Cy0'€KTHO-IIPEAMKATHOIO CTPyKTypoio (S — P), sika €
MOBHHM IHBapiaHTOM, III0 BiITBOPIOETHCS Y CKJIAJl PEYCHHS B XOA1 HOr0 MOIIUPEHHS Ta PO3TOPTAHHS Mij Yac yCHOT ab0 MHChMOBOT
komyHikamii. CHHTaKCH4HI 3B'SI3KH, SIKi BCTAHOBIIIOIOTHCS y WICHIB PEYCHHs 3 HOBUMH KOHCTHTYCHTaMH B XOJi HOTO TMOLIMPEHH,
MOXYTh OYTH IHTEPIPETOBaHi K Cy0'€KTHO-IIPEAUKATHI, a IIe, y CBOIO Yepry, CBIAYHUTH IPO CTPYKTYPHY CaMOIOAIOHICTh pedeHHs,
sIKa € XapaKTepHOIO I (pakTanbHUX 00'ekTiB. HalfBakiamBimmMy o3HakamMu pedeHHS SIK (pakTaidy € MaciurtabHA iHBapiaHTHICTb,
HEYIiTKICTh MEX, MOTEHI[IHA 3aTHICTh KOKHOTO 3 KOHCTHTYEHTIB CIYTyBaTH OCHOBOIO JUIS NpeIMKamii Ta moansmmoi iepapxizamii
CTPYKTYPHHX BiJHOCHH, HEJiHIIHICTb IIUISXiB PO3BUTKY.

Knrouoei cnosa: ineapianm, nponozuyis, peuenns, camonooionicms, cyo'cKmHoO-npeoukamua cmpykmypa, ppaxkma..

Yenikeyeva S. Structural organization of the English sentence as a fractal object. The article is devoted to the study of the
English sentences’ structural organization with application of Fractal Theory’s ideas and principles. In this scientific research the
main parameters of fractals’ systemic organization have been outlined and their relevance to the English sentence structure
characterizing has been proved, correlations between thought and language units in evolutionary retrospection have been revealed,
the invariant structural organization of the English sentences as language units has been characterized and its variable manifestation
in speech has been illustrated and described.

It has been stated that the language invariant in English syntactic units is the subject-predicate structure (S-P), filled up with semantic
content actual for a certain communication act. In speech this structure is exteriorizes by appropriate functional variants. The
indicated subject-predicate structure is recognized to be a pattern of self-similarity, since it is reproduced as far as the elementary
sentence extends into a composite one. In English sentences this structure reflects the relations not only between the subject and the
predicate but also between the nominal and the verbal in predicative complexes. Different word-combinations distinguished in a
sentence also refer to S-P structures since they can be interpreted as elementary sentences (e. g.: a/the beautiful girl = The girl is
beautiful.; speak Italian = Italian is spoken (here).)

These signs of self-similarity, or scale invariance, within a sentence attest its fractal nature. Each fractal structure of prediction
represented in the sentence manifests a particular situation, “shaped” like a phrase.

The development of a syntactic fractal is effected in the extending of the correlated sentence. The means of extending a sentence are
single words, phrases, predicative complexes, clauses of different types, which becoming parts of a simple sentence (elementary
fractal) make it self-organize and develop. The most important features of the sentence as a fractal object are the scale invariance, the
fuzziness of its boundaries, the potential ability of its constituents to be the basis for prediction and further hierarchization of their
structural relations, non-linearity ways of development.

Key words: invariant, kernel, sentence, self-similarity, subject-predicate structure, fractal.

AKTyallbHUM JUIsl CY4acHOTO MOBO3HABCTBA € CHHEPTreTUYHUN WIiAXiJ A0 BHUSBICHHS
MIPUHITMITIB CUCTEMHOT OpraHizaiii Ta 3aKOHOMIPHOCTEHW €BOJIIOIII MOBH, y CBITJII SKOTO BOHa
11eHTU(IKYeThCS K CKIaJHA BIJIKpUTa HEPIBHOBa)XKHA CyMepcHCcTeMa 3 HENMHIMHUMH LUIIXaMu
po3BUTKY. HOBHUM NUIIXOM OCMHUCIEHHS KOT€PEHTHOCTI MOBHOI CYNEpPCHUCTEMH CTajlo
BUKOPUCTaHHS B JIOCITI/DKEHHAX MapaMeTpiB i CTPYKTYpHOI oprasizailii NpUHIUMIB (ppakTaabHOi
reoMeTpii. 3aCHOBHMKOM Teopii (pakTamiB MO TNpaBy BBAXKAKTh (PPaHKO-aMEPUKAHCHKOTO
matematnka b. MangensOpota [Mandelbrot 1982; ManaensOpor 2002], sikuii BHUSBUB, IO
MPOIIECH, IO TMOPOKYIOTh PI3HOMAaHITHI MPUPOJHI CTPYKTYPH, BIIOYBAIOTHCA 3a MPUHIIMITAMH
¢bpakTaabHOI caMOMNoAIOHOCTI, KOJNIM CTPYKTypa LIJOro BimoOpakeHa B ioro uactunax. Teopis
¢dbpakrTaniB, METOI SKOi € JOCHI/DKCHHS TOMOJOTIYHUX TMapaMeTpiB CKIATHUX BIIKPUTHX
HEPIBHOBKHUX CHUCTEM 3 HETIHIMHUMH NUIIXaMH PO3BUTKY, PO3TIIAJAETHCSI BUSHUMH K CKIIAJ0Ba
CHHEPTETUYHOI HAYKOBOI MapaJIurMHu.

KmrogoBum Tepminom Tteopii b. MannpensOpota € «ppakrtam», MmO TMOXOIUTH BiX
JATUHCBKOTO CJIOBA fractus, siK€ Mae 3HAYCHHs <«IOJApiOHEHUi», «(pparmMenTtoBanmii». Ilix
bpakTasiaMd pO3yMilOTh OO'€KTH, SKi MalOTh O3HAKH camomomiOHocTi, abo MmacmTabHOI
1HBapI1aHTHOCTI, TOOTO Taki YTBOPEHHS, OKpeMi (hparMeHTH CTPYKTYPH SIKHX CTPOTO TMTOBTOPIOIOTHCS
yepe3 HeBHI npocToposi npoMixku [Kussesa, Kyparomos 2007, c. 240]. [nmumMu cinoBamu, Manuii
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(bparMeHT CTPYKTYpH TaKOTrO 00'€KTy MOOITHUI 1HIIOMY, OUIBII BETUKOMY (pparmMeHTy abo HaBiTh
ctpyktypi B nutomy [Kussesa, Kyparomor 2010, c. 96]. Ilpuknagamu nmpupoaHUX O0'€KTIB, IO
MaloTh (PpakTaIbHy CTPYKTYPY MOXYTh CIYTyBaTW XMapH, XBWJIi, POCIMHHU, TOpH, OAaCeWHHU pIK,
y30epexcoks MOpIB Ta OKEaHiB, KPOBOHOCHI Ta HEPBOBI CHUCTEMH HBHX OpraHI3MiB TOIIO.
Pesynprat mOCHiIKeHb HAYKOBIIB, CIPSIMOBaHI Ha aHai3 PI3HUX JIHTBAIBHUX EHJIOCUCTEM Y
cBiTii Teopii ¢pakransHux (GeHomeHiB [Anedupenko 2009; Hombposan 2013; €nikeeBa 2011;
Enukeena 2011; Kiitko 2016; Kiiiko 2017; IllamaeBa 2012], naroTh migcTaBu JUisi TBEPAKEHb PO
mI00aNbHY (DpaKkTaIbHY OpraHi3allito MOBHOI CYMIEPCUCTEMH.

Cepen MHTBAIbHUX OMHUILb, SIKI MOTPEOYIOTH ETATLHOTO JOCTIKEHHS 13 3aCTOCYBaHHAM
(bpaxkTaIbHOrO MAXO0Y, € PEYEHHS — KOHCTUTYEHT CHHTAaKCUYHOTO PiBHS MOBHOI CyIepCUCTEMH.

HoBu3Ha miaxoy 3yMOBIIOE aKTYyaJbHICTh HAYKOBOI PO3BIJIKH, 00'€KTOM SIKOI € PEUCHHS
K MOBHUU 1 MOBJICHHEBUU (DEHOMEH, a MPeAMeTOM — IapaMeTpH peUYeHHs sSK (PaKTaaIbHOTO
YTBOPEHHSI.

MeTo10 HayKOBO1 PO3BIAKH € BUCBITICHHS OCOOJMBOCTEH CTPYKTYpPHOI OYZOBH PEUCHHS SIK
(bpakTaabHOro 00'€KTY Ha MaTepiaji aHINIIHCHKOT MOBH.

Jlis  [OCSTHEHHS IMIOCTaBJIEHOT METH MAaeMO BHUKOHAaTH Taki 3aBHAHHS: OKPECIUTH
mapaMeTpd CHCTEMHOI opraHizamii  (pakTagiB Ta JOBECTH IXHIO PEJIEBAHTHICTH [0
XapakTepu3yBaHHs OylOBU PEUYECHHS; CXapaKTepU3yBaTH 3B'I3KUM MK OJUHUIIMU MHCIEHHS Ta
MOBHM B EBOJIOILIMHIA peTpocrekiii; BUSBUTH OCOOIUBOCTI 1HBapiaHTHO-BAPIaHTHIOTO YCTPOIO
peYeHb B aHTIIIMCHKIM MOB1 Ta MOBJIEHHI ii HOCITB.

Pedenns, sSIK BiTOMO, € TOJIOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO OJMHHUIICIO MOBH, SIKa aKTyali3ye NEBHY
3aKiHYEHY AYMKY MOBL, CKJIQJA€Tbcsd 3 OAMHUIL HUKYOIO MOBHOTO DPIBHSL — CIIB, Ma€ MEBHY
ceMioTHuHy (opMy axTyamizamii, TOOTO BHYTpIIHIO (iJeaqbHy, KOHTEHTHY) 1 3O0BHIILIHIO
(MaTepialibHy, EKCIIOHEHTHY) CTOPOHHM peaiizaimii CHUHTaKkcu4HOi onauHmii. KoHcTuTyeHTaMu
CHHTAaKCUYHOT MaKpOCHUCTEMH CY4YacHOI aHTJIIHCHKOT MOBH € PI3HOCTPYKTYPHI JIIHIBAJIbHI OJUHMILI
— CJIOBOCIIOJTYYEHHS, TPOCTi, YCKJIAAHEHHI Ta CKJIaJHI PEUYEHHS, TOJOBHOIO 1IEHTU(]IKYIOUOIO
03HAKOIO SKUX € HASBHICTh CHHTAKCUYHOTO 3B'SI3KY MK CKJIQTHUKAMU IX OJIUHUIIb.

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI BUOKPEMIIIOIOTH TpPU OCHOBHI THIM CHHTAKCHUYHOTO 3B'A3KY:
CYypSAHHMA, MIAPSIAHANA Ta NpeAuKaTUBHUN. Taka THUIONOTiS 3B'S3KIB MK JIGKCHUHUMU
KOHCTUTYEHTAMH CHHTAKCUYHOI OJHMHMII TPYHTYETHCS Ha XapaKTepli CTaTYCHUX BIAHOCHH MK
HUMH, a caMe:

1) oOuaBa eJeMEHTH CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKINI € BIJHOCHO HE3aJICKHHUMH OJUH BIJ
OJTHOT'O, 110 BiJNIOBIJIa€ CYPSIAHOMY 3B'SI3KY (KOOpAMHALIT);

2) TepIIMii €IEMEHT 3aJICKUTh BiJ JIPyroro, a IPyruid HE 3aJIeKUTh BiJl MEPIIOTo, IO
BIJIMTOBI A€ MIAPSIIHOMY 3B'SI3KY (CyOOpAMHAIlii);

3) mepmuid eIeMEHT 3aJICKUTh B APYroro, i APYruid, y CBOIO Yepry, 3aJIeKUTh BIJ
MEPILOTO, M0 BU3HAYAIOTH SK MpeauKkaTuBHUM 3B's30k [MBanoBa 1981, c. 114-115]. CypsiaHicTsb i
MIIPSAIHICTS  37e0UTBIIOT0 XapaKTepU3yITh BITHOCMHH MK €JIEMEHTAaMH CJIOBOCIIOJIYYCHD,
BOJHOYAC MPEAUKATHBHICTH € OCHOBOIIOJIOKHUM THIIOM 3B'SI3KY Mik TOJIOBHUMHU KOHCTHTYCHTAMHU
pEUEHHS.

CrnoBocrionydeHHs W pedeHHs BIAPI3HAIOTHCS HE JIMIIE TUIIOM CHHTAKCHYHOTO 3B'SI3KY MiX
KOHCTUTYTUBHUMU €JIEMEHTAMH, ajie¢ i BAKOHYBAHOIO (DYHKIII€IO Y MOBI, a/I)K€ CJIOBOCIIOJIYUYEHHS €
HOMIHATHBHUMH OJIMHUILIMH, a PeUeHHsI — KOMyHiKaTuBHUMU [XaputoHos 2007, c. 76]. Peuenns €
OuthII 1HGOPMAIITHO HACUYCHUM, OUTHII CEMAaHTUYHO HABAHTAKEHUM, HDK CIIOBOCIIOJNYYCHHS,
aJke BOHO € BUPA3HUKOM JyMKH a6o mouyTtsa [Curme 1967, p. 97], y TOit yac sk CIOBOCHIOTYYEHHS
3IAIIAETHCA  POpMaTbHO W CEMaHTUYHO YCKIAQAHCHUM HaWMEHYBAaHHSIM II€BHOTO OO0'€KTY.
CrnoBocrosydeHHs SIK MapHy CHOJYKY CJIiB MOKHA BUOKPEMHTH HE B yCiX MOBax CBITY, a JIMIIE B
THX, B SIKUX ICHYIOTH ¢opmu cioBo3Mminu [[lomoBa, Ctepuun 2007, c. 282]. VHiBepcaibHOIO
CHHTAaKCUYHOIO OJIMHHIICIO OY/b-IKOi MOBH € IIPOCTE PEUCHHSI, SIKE BiAMOBIIa€ IEBHOMY JIOTTUHOMY
CYJDKEHHIO, 1 CITyTYE€ MOBHUM aKTyali3aTOPOM 3aKiHUYCHOI JyMKH.

BucBiTieHHsT CyTHOCTI TOJOBHOI CHHTaKCHMYHOI OJMHHUIII — pPEUYEHHS — HEMOXJIHMBE 0e3
po3msIAy OLIbII TIIOOANTBHOI TPOOIEMH B3a€EMO3B'SA3KY 1 B3a€EMOJIi MOBH SK 1H(POpPMAIIHO-
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KOMYHIKaIlifHOTO 3ac00y il MUCIIEHHS SIK CKJIaJHOTO KOTHITUBHOTO M MCUXIYHOTO Mporecy. MoBa i
MUCJICHHS, Ha IyMKY HAyKOBIIIB, ()OPMYBAIKCS OJHOYACHO B MPOIEC] ICTOPUYHO TOBIOTPHUBAIIOT
mi3HaBanbHOI AismbHOCTI MoauHu [JIDC 1990, c. 606]. [ianekTU4YHA €IHICTh MK LIMMU SBHUIAMU
MoJIsirae B TOMY, IO MOBa MOJKJIMBA TIJIBKH B €THOCTI 3 MHUCJICHHSIM, 0e3 Hei He MOxke OyTH
odopmiieHa, 3akpimiieHa, 30epekeHa 1 mepeaHa HIIMM KOMYHIKaHTaM TyMmKa. Mik OJWHUISMUA
MOBU W MUCJICHHS ICHYE TEBHA KOPEJAIIS: MOHATTIO BIJIMOBIJA€ CIOBO (JIEKCEMa), CYHKCHHIO —
MPOCTE PEYCHHS, YMOBUBOAY — CKJIATHE pEUCHHsA. PO3BUTOK U YHAOCKOHAJCHHS MEXaHi3MiB
a0CTPaKTHOTO MHCIJICHHSI JIIOJIMHU, €BOJIIOIIS JTIFOACHKOI CBIIOMOCTI 1 TICUXIKH 3arajioM 3HaXOIMIH
a/ICKBaTHE BUPAKCHHS B MOBI.

VYV ¢inorene3i hopmyBaHHS 3a3HAYCHHX OJMHHIIL MHUCICHHS W MOBH BiOyBajuCsl came y
Takiil IMOCHIIOBHOCTI: CIOYAaTKy BUHUKIM TOHSTTS ¥ CTBOPIOBAJNCS BIAMOBIIHI HOMIHATHBHI
ONUHMUII, SKI (IKCyBalu (3aKpIiIUTIOBAIM 3a 3BYKOBHUM 3HAKOM) 3400yTy Yy MpoIeci KOTHIMii
CYCHUIbHO BaxJIMBY iH(opmarito. binbmn ckiagHi joriudHi (GopMH MHUCIEHHS — CYIKEHHS —
pO3MoYalid CBOE ICHYBaHHS y pe3ynbTaTi (popMyBaHHS y MEPBICHOI JIFOJAMHM 3IaTHOCTI BHUSBIIATH
Cy0'€eKTHO-TIPEIUKATHBHI 3B'SI3KU MK BIIOUTHMH CB1IOMICTIO 00'€KTaMU JiMCHOCTI.

3. JI. [lomoBa i . A. CrepHiH 3a3HauyaroTh, 10 (Pi310JOTIYHUN TIPOILIEC BCTAHOBIICHHS
NPEJUKATHBHOTO 3B'A3KY — I HANpPYXCHUH TBOPUYMH aKT, PyX EJIEKTPUUYHOTO IMITyNbCy. Y
TOTOBOMY PEUYCHHI HAassBHUH JIMIIIEC PE3yJbTAT IILOTO aKTy, cTaTudHa Gotorpadist 3A1HCHEHOTO PyXy
nymku [I[Toroa, Ctepuun 2007, c. 285]. HaykoBIii BBaXKaroTh, 10 MPOCTE PEUYEHHS € MOBHHUM
BTUJICHHSIM PO3YMOBOTO aKTy MpEAMIIOIOBAHHSA, TOOTO 3'€HAaHHSA AYMKH NP0 OKpeMuil (¢akt
mificHOCTI (CyO'€KT IyMKH) 3 JYMKOIO MpPO O3HAaKy, SIKICTh, OCOOJHMBICTH, OLIHKY IOTO (aKTy
(mpeaukat 1yMKH) [Tam camo, c. 282].

Cam TepMiH «IIpeAMKATUBHICTh» Iepefae iH(OpMaLil0 MpPo Te, L0 BIJHOCHHU MIX
eIeMEeHTaMH, 0 3'€THYIOTHCS, TTOBMHHI BIiMOBIZATH BIIHOCHMHAM MIX IMIJIMETOM 1 MPHUCYIKOM,
TOOTO 1€l TEpPMiH HE JIMIIEe BKAa3y€ Ha B3aEMHUH CTAaTyC OAMHUIG, 110 (POPMYIOTH IPOCTE pEUCHHS,
ajie ¥ XxapakTepu3ye IXHIO CUHTaKCU4HY poib [MBanoBa 1981, c. 114].

HactynmHuM KpOKOM Yy pPO3BHUTKY JIIOJICBKOI CBiIOMOCTI cTajo (opMyBaHHI 3aTHOCTI
BCTAHOBJIIOBAaTH TI€BHI 3B'A3KM MK CY/DKCHHSMH, HACIIAKOM YOrO CTajl0 YTBOPEHHS B MOBI
CKIaaHuX peueHb. CKIaHI peYeHHs BUSBISIOTHCS HE B YCIX MOBax CBITY, a JIUIIE B CTPYKTYPHO Ta
(YHKIIIOHATLHO PO3BUHYTHX, TaKWUX, 110 MAIOTh OaraTwii apceHas JIIHTBAJIbHUX OJWHHIIb PI3HUX
piBHIB (Hacamrepen JIEKCHYHOTO), BIJA3HAYAIOTHCS CKJIAJHOI CHUCTEMHOIO Oprafizali€io Ta
00CITyroBYIOTh IIMPOKHH 3arajl HOCIiB IIi€i MOBH, SIKI € TMPEICTaBHUKAMU CYCIJIBCTBA, IO
3HAXOJIUTHCS HA BUCOKOMY pPIiBHI €KOHOMIYHOTO, COILIabHOTO W KYyJIBTYPHOTO pPO3BUTKY. Ha
BIIMIHY BIJT TPOCTOTO — MOHOMPEIUKATUBHOTO — CKJIaJHE PpEYCHHS 3aBXKIW JBO- Ta
OararonpeaukaTtuBHe (mojinpeaukaruBHe). Ha aymMKy HayKoBIB, CKIaJHE pedyeHHS (popMyeThcs
MOPIBHSHO TI3HO, 3a3BHYail BXKE Yy CKJIAIl TEKCTIB, SKI YKJIQJAIOTHCA 3 TOSBOIO MHCEMHOCTI
[[ToroBa, Ctepuun 2007, c. 282].

Came cy0'ekTHO-TIpEeMKAaTHA CTPYKTYpa S — P BU3HAETHCS HAYKOBISIMU SIK OJIUH 3 TIAaTEPHIB
camonofioHocTi y MoBHii cuctemi [[lomOpoBan 2013, c. 149]. Llg MoBHa cy0'eKTHO-TIpEIUKATHA
CTPYKTYpa BHUCTYIIa€ BEpOAIbHUM BTUICHHSIM IPOIO3UIli - CEMAaHTUYHOTO 1HBApiaHTY, CIJIBHOTO
JUIS yCiX WICHIB MOAaNbHOI ab0 KOMYHIKATHBHOI MapajurM pEYeHb Ta MOXITHUX BIiJ] HUX
cuHTakcUYHUX KOHCTpyKuid [JIDC 1990, c. 401]. Ilpono3uriito BU3HA4YalOTh TaKOX SIK CTPYKTYDPY
CBIZJOMOCTi, OJUHUITIO 30€peKeHHsI 3HAHHS, OJMHHUINO, 10 penpe3eHTye cBIT [KybOpsikoBa 1997,
c. 139-140]. V rpamaTtukax aHIIIAChKOI MOBH MpPOIO3HUIII0 MO3HAYAIOTh TepMiHamu kernel, K-
terminal string Ta BBaXalOTh 11 «IYIIEI0 TPAMATHKU» Ta «SIPOM 1 CYTHICTIO MOBH», aJl’Ke BCl 1HIII
CTPYKTYPH MOKHA BBakaTH moximHumMH Big Hel [Roberts 1964, p. 105].

Hampuxnan, peuenns Ha kmtant The girl sang loudly. The girl sang an old Irish song. The
girl was singing in her room. We disliked the girl’s singing. We wanted the girl to sing again. How
beautifully the girl was singing! When asked the girl used to sing to us. etc. € nepuBatamu (abo
Tpanchopmamu), CTBOPEHUMHU Ha 0a3i mpomo3uilii the girl sang. 111 snepHa CTpyKTypa BHCTYIA€E
CEeMaHTHYHUM 1HBAPIaHTOM I YCiX HOXIJIHUX CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKLIH, sIKI € BapiaHTaMu
3a3HAaYeHOl TMpOMO3MIli. [HBapilaHTHO-BapiaHTHUM  YCTpid  CHHTAaKCHYHUX  OJWHHMIL  SK
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KOHCTUTYEHTIB MOBHOI CyNEpPCHCTEMH CBITYUTh HpO IXHIO (paKTalbHy Oprasizaiiio, apke Ha
pI3HHX eTamax 3MICTOBOTO KOHCTPYIOBaHHS KOXKHOI 3 TpaHCc(OpM i€ TPHUHIMI MOJCTIOBaHHS
pi3HOMAacCIITaOHOT CTPYKTYpPHOI CaMONOIOHOCTI.

[Ipocti (abo «enemenTtapHi» [MBanoBa 1981, c¢. 213]) pedeHHS XapaKTepU3yIOTHCS
MOHOTPEAUKATUBHICTIO, TOOTO HASBHICTIO JIUILE OJHI€T Cy0'€KTHO-TIPEANKATHOL TPYyIU (HAIPUKIIA,
I saw my friend an hour ago. Jill seemed happy. The dog was seen in the park.), nmpote B
aHITMCHKIM MOBI BOHM MOXYTh OYTH YCKJIaJHEHI BKIIOYEHHSM pI3HOTHIIHUX TPEIUKATUBHUX
KOHCTPYKIIN (Hanpukian, I saw my friend crossing the street an hour ago. Jill seemed to be happy.
The dog was seen running in the park.).

HaykoBIli BU3HAIOTh HasABHICTh B aHTJIIHCHKIN MOBI IBOX BHUIIB CTPYKTYPHOI NMpeauKaIii —
MepBUHHOI § — P Ta BTOPUHHOI st _ P! [dom6poBan 2013, c. 151, Fedorenko 2008, p. 242].
[TepBunHy npenukariito GOpMyOTh TpaMaTUIHUHN MIAMET S, BUPAKCHUH IMEHHUKOM Y 3arajlbHOMY
BIIMIHKY a00 3aliMEHHMKOM Y Ha3MBHOMY Ta MpeaukaroM P, BupaxeHHM 0co00BOIO (OpMOIO
niecinoBa ab0 TPaMaTUYHOIO KOHCTPYKIIIEI, KOMIOHEHTOM SIKOi € Ji€CIOBO B 0C000Bii (opmi.
BropunHy npenukanitoo peani3yloTh NPeAUKAaTUBHI KOMIUIEKCH, 10 CKJIaxy SKUX BXOJIUTHh IMEHHHUN
KOMIIOHEHT S’, BUpaXCHHi1 IMCHHHKOM Y 3aralbHOMY BiIMIHKY aG0 3aiiMCHHHKOM B 0G'€KTHOMY
BiIMIHKY Ta mpemukaTHBHHI kommoHeHT P!, mpejcraBienmii 6e30c060BOI0 (hOPMOIO i€CiIOBa,
Bupaxxenoto Participle I, Participle II a6o the Infinitive. /lo cTpykTyp BTOpMHHOI mpeauKariii
HaJIeKATh TAaKOXX TepYHAIaIbHI KOHCTPYKI1, Y SIKUX IMCHHUI KOMIIOHEHT BUPAXCHUH IMEHHUKOM Y
POIOBOMY BIIMIHKY 200 MPUCBIHHUM 3aiiMEHHUKOM, a IPEIUKATUBHUMA — TEPYHIIEM.

Hanpuknan, y peuenni We heard a woman singing in the garden. peani3oBaHo IBi
CTPYKTYpPHI MpeauKariii — nepBuHHA we heard (MAMET-NPUCYAOK) Ta BTOPUHHA a woman Singing —
npeaukaTuBHa KOHCTpyKHis (the Objective Participial Construction), sika y pedyeHHI BHKOHY€
¢dbynkmiro ckmanHoro noaarka Complex Object. Peuennss The woman was heard singing in the
garden. MIiCTUTh KOHCTPYKIIIO 3 TIEPBHUHHOK MpenuKaimiero the woman was heard (S — P) Ta
BTOPHHHOIO TIpeAUKaLicto the woman singing (S' — P'), odopMiIeHO0 y BUMIISAI IPEeIUKATHBHOI
koHCTpyKLii (the Subjective Participial Construction).

VY peuenni We liked the woman's singing. iepBUHHA nipeaukais we liked yCcknagHIOETbCS
BTOPUHHOIO, BHUPAXECHOI NPEAUKATUBHOI KOHCTPYKIIEI 3 TEepyHIIEM woman's Singing.
VYcKkIaaHEeHHS CTPYKTYpU MPOCTOTO PEUYEHHS MPEIUKATUBHOIO KOHCTPYKLIEIO €, Ha HaIl MOTJIS,
JIeMOHCTpali€lo (pakTalbHOI MPUPOIM pPEUCHHs, aJ)ke BTOPHHHA mpeaukauis ((pparmeHt
CTPYKTYPH) € TOAIOHOO 10 IEPBUHHOI, 1110 TTOBHICTIO BIAMOBITa€ CYTHOCTI (PpakTamiB, Mg sIKUMH
PO3YMIIOTh «sSBHILA MAacCIITAaOHOT IHBAPIaHTHOCTI, KOJIM HACTYIHI (POPMH CaMOOpraHizallii CuCTeMH
3a CBO€K OymoBOw HaraayrwTh mnomepenHi» [KorenmpaumkoB 2000]. Ha nymky T. 1. JlomOpoBaH,
BTOPUHHA CTPYKTYpa NpEIHKallii € PpPEenpe3eHTAaHTOM OKpEeMOi CHUTyallii, 3TOpHYTOi 1O MEX
MpeArKaTUBHOTO ciioBocnonydeHHs [JlomOpoBan 2013, c. 152].

VY mam'sTi moauHM 30epiraroTbes THMOBI Jis ii pigHOi MOBH (popmanizoBaHi MoJeni
pernpe3eHTalii BiIOMTUX i CBIAOMICTIO 00pa3iB, CUTYyaIlild, MPOIECIB, 3acO0M aKTyai3allii OMiHKA
MOJIiHM, CIIOHYKaHHs 10 iHTepakii Tomo. [IpoTe, K miIKpecIO0Th HAYKOBII, JIOAMHA € ICTOTOIO
TBOPYOTO MHCJICHHS 1 TMPUPOIHO OUIKYBAaTH BiJl HEl MPOSBY TBOPYOCTI B Takid 00JacTi, TICHO
MOB'SI3aHO1 31 CBIIOMICTIO, SIK MOBJICHHEBA AisUTbHICTh, KOPUCTYBAaHHS MOBOIO. TBOpUYa CKJIagoBa B
MOBJICHHEBIM [TISUTBHOCTI CTOCOBHO CHHTAKCUCY pEali3yeThCA B IMOPOIKEHHI HECKIHYEHHOTO
PO3MAITTs [I0pa3y HOBUX peueHb. BijbHE BONOIHHS JIFOJICEKOI0 MOBOIO BUMarae He 30epiraHHs B
MaM'ATi TOTOBHX PEUCHb «HA BCl BUMAIKHU KHUTTS» (3pO3yMijo, IO II€ MPOCTO HEMOXJIHMBO), a
KOHCTPYIOBAaHHS Ul pa30BOT0 BXKMBaHHS HOBUX peYeHb, HaBITh JJI MOAIOHUX cuTyauiid [MBaHOBa
1981, c. 167-168].

OnHa i Ta cama nymMKa Moke OyTHM aKTyalli30BaHOIO MOBIIEM 32 JIOTIOMOTOI0 Di3HHX
JIEKCUYHHUX, CHHTAKCUYHUX, CTWJIICTUYHUX 3aco0iB MOBH, MPOTE cepei YCi€l pi3HOMaHITHOCTI
MOBJICHHEBUX BapiaHTIB OO0'€KTHBAIil TyMKH (CYM)KEHHS) HE3MIHHOIO 3aJHMIIUTHCA CYO'€KTHO-
npeAruKaTHa CTPyKTypa S — P sk iHBapiaHT CHMHTaKCHUYHOTO pPiBHA MOBHOI cucrtemu. Came 1
Cy0'€KTHO-TIpeTUKAaTHA CTPYKTypa € «OCHOBHHM IIaTEPHOM CaMOIOJIIOHOCTI y BEpTHKaIi MOBHOI
cuctemu» [JlomOpoBan 2013, c. 154], ToO6TO mpuHIMIIOM i ppakTaabHOI OyIO0BH.
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Xoua mpOCTiI pedeHHs, SK BKE 3a3HAYANIOCh, XapaKTEPU3YIOTHCS MOHOIPEIUKATHUBHICTIO,
KOXKHUW YJI€H MPOCTOTO PEYCHHS Ma€ MOTEHIIWHY 3/1aTHICTh, BCTYMAIOYH y HOBI NPEIMKATHBHI
3B'SI3KHU, PO3IIMPIOBATH Ta YCKJIATHIOBATH CTPYKTYPY BUXinHOTO peueHHs. L{i cuHTakcu4Hi mporecu
3yYMOBJIEH] 3JIaTHICTIO JIIOJICBKOTO PO3yMy J0 PEKYPCHBHOI 00'€KTHBAIll OTPHUMaHOI B Pe3yJIbTaTi
KOTHILIi iHpopManii Mpo HABKOJMHUIIHIN CBIT 3ac00aMU MOBHOI KOMYHIKallii, cepes AKX BaXXIUBY
pOJb BilirpaloTh came cy0'eKTHO-NPEANKATHI CTPYKTYpH. IXHE (hopMyBaHHS BifOyBaeThes y X0
KOTHITHBHOI MisUTBHOCTI JIFOAWHH, KOJIM BOHA, «ITI3HAIOYU CBIT, BUALUISLE B HbOMY, HAacaMmIiepen,
cyOcraHIlii, a MOTIM MepeBOAUTh (OKYC yBarm Ha O3HAKH, BJIACTUBOCTI ¥ 3B'I3KM 3 IHIIUMH
CyOCTaHIIiSIMH CBITY.

[Ipomiec mi3HaHHS HABKOJMIIHBOTO CBITY TOJATAE B PEKYPCUBHOMY, HECKIHYCHHO
MOBTOPIOBAHOMY PpPO3YMOBOMY aKTi MpPUIIMCYBAaHHS CIIOCTEpIrayeM SKOICh O3HAKW IEBHIN
cyOcraHIii Ta/abo pernpe3eHTalii HECKIHUEHHOT PI3HOMAHITHOCTI BIAHOCHH MDK CyOCTaHIIISIMU»
[Hdombposan 2013, c. 154-155]. 3acobamu MaHidecTawii IMX «peKypCUBHHUX AKTiB MPUITUCYBAHHS»
y MOBI € JI0/IaBaHHSI 10 KO>KHOT'O 3 TOJIOBHUX WICHIB PEUCHHSI APYTOPSATHUX €IEMEHTIB, BUPAKEHUX
clioBaMH, (pazaMu, MIPSIHUMH peueHHsAMH (clauses), YCKJIaIHEHHS CTPYKTYpU CHHTAKCUYHOI
OJIMHMIII KOMILJIEKCAMH BTOPHHHOI TpeauKallii Tomo. BigHOCHHM MK CHHTaKCHYHO 3B'S3aHUMH
YJIeHAMU PEYCHHS, SIK TOJIOBHUMH, TaK 1 IPYTOpsSIHUMH, MOXYTh OYTH INpeICTaBlICHI Y BHUIIIAIL
Cy0'€KTHO-TIPETUKATHUX CTPYKTYP.

Hanpuknan, 3B'si3ku MK uieHamu peueHHst The narrow alley round the side of the
monument looks gloomy today Moxyth OyTH TIpEACTaBICHI SK Taki CyO'€KTHO-TIpEIUKATHI
cTpyktypu: 1) the alley looks gloomy; 2) the alley is narrow; 3) the alley is round the side of the
monument; 4) the gloomy look is today. Po3rnsiayBaHne pedeHHs CTPYKTYPYEThCS 3a (PpakTaIbHUM
MPUHIIUIIOM MAacCIITaOHOI 1HBAPIaHTHOCTI, aJ)Ke KOKHUH 3 BUAUICHUX HaMU (DparMeHTIB MICTUTH y
co01 «BITIOUTOK IIJIOTO» — CHHTAKCHYHY CTPYKTYpPY nipeaukarii S — P.

Iling niero 3akOHY MOBHOiI E€KOHOMIl MOBII NparHyTh PENpPE3eHTYBATH BUSBJICHI HUMHU
YUCJICHHI  CYO'€KTHO-TIPEIMKATHI  3BSI3KM MK  «CYOCTaHIIISIMA  TIPEIMETHO-03HAKOBOTO
CepeloBHINAa» y MeEXax OJHOro peueHHs. lle cnpuumHIOE pi3HOTO TUMY TpaHcdopmarii, o
3MIACHIOIOTHCSI Y MOBJICHHI LUISIXOM JIOJIyY€HHSI CHUHTAKCMYHUX TIIPOLIECIB, CHPSIMOBAHUX Ha
pO3IIMpEHHS W yCKIaTHeHHs pedeHHs abo ioro peaykmiro [Fedorenko 2008, p. 308]. 3a3naveni
CUHTAaKCHYHI TPOILIECH 3aCBIUYIOTh HEMIHIWHICT, (YHKIIOHYBAaHHS W PO3BHUTKY PEUYCHb SIK
CHHEPTreTHYHUX MIKPOCUCTEM (MIKpO(pPAKTaIiB).

[lim  HEemMHIMHICTIO  PO3YMIIOTh  «i€papXiuyHy  OpraHizaiilo, ska mepeadadae
OaraToBapiaHTHICTb IHUIAXiB PO3BUTKY BIAKPUTOI CHUCTEMH, HE3BOPOTHHH Xapakrep 1
pi3HOMAcCIITa0HICTh 3MiH, YEPryBaHHS CTYICHIB 1HTEHCHBHOCTI MPOIIECIB, IO BiAOYBAIOTHCS B
cuctemi y xomi ii camoopranizamii» [[JomOpoBan 2013, c. 155-156]. IIpocte, abo enemeHTapHe,
pEeUYCHHS — IIe «3aBepllieHa, ajie BIAKpUTa KOHCTpyKiisi» [MBanosa 1981, c. 213]. Skmio cy0'ekTHO-
MpEeIUKaTHI CTPYKTYpH (OpMaiIbHO M MaroTh JIHIMHUN XapakTep, MpoTe, K BXKE 3a3Hayanocs, sK
cy0'eKT, Tak 1 MpeauKaT, MaloTh 3/IaTHICTh BCTYIATH B HOBI NMPEANKATHUBHI 3B'SI3KH, pO30yI0BYIOUH
CKJIaJHy 1€papXil0 CHHTAKCMYHHX BIJIHOCHMH Yy CKJaJAl pEYCHHS, BHACIIJIOK YOrO0 pPEYEHHS
MEPETBOPIOETHCS HA 1€PAPXIUHY CUCTEMY 3 KIACTEPHOIO CTPYKTYPOIO.

Hanpuknan, cucremna opranizanis nomupenoro peuenus THE young MAN living in the
next house WORKED hard from early morning till late night because he wanted to earn more
money to support his family which was in a difficult financial situation mae BUTIIA CKJIaTHOTO,
MOOYOBAHOTO 32 TPHHITUIIOM CaMOTIOIIOHOCTI (hpakTaiy, siIEPHOIO CY0' €KTHO-TIPEAUKATHOO (S —
P) crpyktypoto sikoro € npocre peueHHss THE MAN WORKED.

3B'SI3KM KOKHOTO 3 KOHCTUTYEHTIB siipa 13 3aJI€KHUMHU BiJ HUX JAPYTOPSATHUMHU UJCHAMH
pEUCHHSI TaKOXX MOXXYTb OYTH TpEACTaBJIEHI SIK CyO'€KTHO-IPEIUKATHI CTPYKTypHu. 30epiraroun
YacoBl MapaMeTpu MOJIii, 10 MPEACTaBICHA Yy PO3TISIyBAaHOMY CKJIATHOMY PEUCHHI, BUILITUMO
peanbHi Ta MOTEHIiHHI Cy0'€KTHO-TIPEIUKAaTHI CTPYKTYPH, IO OO'€KTUBYIOTH PENPE3CHTOBAHI y
HbOMY CHUTYaIlli, cepe] sSIKUX:

the young MAN = The man was young.

the MAN living in the next house = The man was living in the next house.
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WORKED hard = (The man’s) work was hard.

WORKED from early morning till late night = (The man’s) work was from early morning

till late night.

he wanted to earn = (His) want was to earn.

(he) wanted more money = More money was wanted (by him).

(he) wanted to support his family = (His) want was to support his family.

(his) family was in a difficult situation

a difficult financial situation = (The) financial situation was difficult.

OTxe, KokHa (ppaKTabHa CTPYKTYpa MpeauKallii, perpe3eHTaHTOBaHa y [IbOMY PEUeHHI, €
00'€eKTMBATOPOM OKpEMOi CHTYyallii, HEMOB 3TOPHYTOi 110 PO3MIPIB CIOBOCIIOJYUYCHHSI, SIKE Mae
NpeIUKaTUBHUN Xapakrep. MOBHHMM 1HBapiaHTOM Yy KOKHOMY BHIIQAKY CIYT'ye CYO'€KTHO-
npeAnuKaTHa CcTpykTypa (S — P), sika 3amoOBHIOETHCS aKTyallbHUM JJIsl 3MIMCHEHHS KOMYHIKaIlil
3MICTOM, O0'€KTHBYIOUHCH Y BHIJISIII BIATOBIAHMX MOBJICHHEBHX BapiaHTIB W€l CTPYKTYpH.
3a3HaueHa Cy0'€KTHO-TIPEIUKATHA CTPYKTypa € MaTepHOM CaMOMOMIOHOCTI, 3a MPUHIUIIOM SIKOT
«I00yOBYETbCSI» i CAMOOPTaHi3yeThCsl MaKpOppaKTal CKIaHOTO PEUYCHHS.

[Ipocte peueHHs 110 BIATOBIIAE €JIEMEHTAPHOMY (PpakTairy, MO>Ke TIOTIOBHIOBATHCSI HOBUMU
YJIieHAMH, BUPAKCHUMHU CJIOBAaMH, CJIOBOCIIONYYEHHSMH, TPEIUKATUBHUMHU KOHCTPYKIISIMH U
IHITUMU PEYCHHSIMH, 1110, BElle IO YCKJIAJHCHHS CTPYKTYPH BUXIJHOI CMHTAKCHYHOI OJWHMII, 1,
BIJIMIOBITHO, CIPUYMHIOE CaMOpPEOpraHizamilo i camMoqo0ynoByBaHHS (Qpaktany B Oik ioro
YCKJIaTHEHHSI.

OCHOBHUMH MEXaHI3MaMHU CaMOPO3BUTKY €IEMEHTAPHHUX (PPaKTaNiB [[OTO THITY BBA)KAEMO
CUHTAKCUYHI MPOILIECH, HI0 3YMOBIIOIOTH CTPYKTYpHE U CEMaHTHYHE YCKJIAJHEHHS IMPOCTOrO
peueHHs, Taki SIK PO3IMIMPEHHS, PO3TOpTaHHs, NpUENHAHHS, BKIoYeHHs [MBanoBa 1981, c. 215].
CHHTaKCHYHI TIPOIIECH PEIYKLIIMHOTO THIY PO3TIISAAIOTHCS HAMHU K MEXaHI3MH TpaHc@opMarii
¢pakrany, ane B Oik Horo 3MeHIIEHHS. PO3BUTOK (hpakTasiB-pedeHb, CHOPSIMOBaHMN Ha iXHE
YCKJIaIHEHHS, HayacTillle CIIOCTePIraeTbCcsl y MUCbMOBOMY MOBJICHHI, Y TOW 4Yac SIK «3MEHLICHHS»
o0csry dpakTany-pedeHHs € OUTBII XapaKTEPHUM JIJIsl YCHOT KOMYHIKaIlii.

BucHoBkH. PeuenHs sk MiHIMaJIbHa CHHTAaKCUYHA OJUHUIIS, 1110 BUKOPHCTOBYETHCS B aKTaxX
MOBJICHHEBOT KOMYHIKallii € CHHEPTeTUYHOI0 MIKpOCHUCTeMOI0. PeanizoBana y peueHHi CTPyKTypHa
cxema Mae ¢pakTaabHUNA XapakTep, a/pke JEMOHCTPYE O3HAKM MacHmTaOHOI 1HBapiaHTHOCTI Ta
caMomnofiOHoCTi. SlapoM ¥ 1HBapiaHTHOIO OCHOBOIO pPEUYEHHS € HOro cyO'eKTHO-TpeAuKaTHA
cTtpyktypa (S — P), sxa Mae 3maTHICTH 0araTopa3oBO BIITBOPIOETHCS IO Mipi TOMIUPEHHS W
YCKJIAJIHEHHSI PEYCHHSI.

[Ipocte peueHHs, 10 Y CHHEPTreTHYHOMY BUMIpPi BIAMOBIAAE eleMeHTapHOMY (ppakTary, €
X04a 1 3aBEpUICHOIO, ajie BIAKPUTOI KOHCTPYKLIEIO, siKa y mpoueci (yHKIIOHYBaHHS 3[aTHA
CaMOpPO3BUBATHUCS W CaMOOPraHi30BYBATHCS BHACIIAOK BXOJKEHHS JO i CTPYKTYpHU JIEKCUUHUX 1
(bpa3oBUX OJUHUILL, TPEIUKATUBHUX KOMILJIEKCIB 200 MPHUETHAHHS 1HIIUX PEYCHb.

3B'I3KM KOHCTUTYCHTIB €JIEMEHTApPHOTO PEYCHHS 13 HOBHUMH YICHaMH, IO HWOTo
MOIIMPIOIOTh, MAalOTh XapakTep npeaukaumii W MOXyTh OyTH O0O'€KTUBOBaHI B OKpEMHUX
eIEeMEHTApPHUX PEUYCHHSIX 13 BIJIACHOK CYO'€KTHO-TIPEIUKATHOI CTPYKTypor. Taka cy0'€eKTHO-
NpeJuKaTHa CTPYKTypa CIYrye MaTepHOM CaMOINOAIOHOCTI, 3a MPUHIMIIOM SKOI1 JOOYIOBYIOTHCS,
PO3BUBAIOTHCS M YCKIIAIHIOIOTHCS (ppaKTaiu pedeHsb. Ls cTpykTypa € MOBHUM 1HBapiaHTOM pEUeHb,
BOHA, 3alOBHIOIOYHMCH KOMYHIKaTHBHO aKTyaJbHHM 3MICTOM, O0'€KTUBYETHCS y PI3HOMAaHITHUX
yCHUX Ta/ab0 NHUCHhMOBHX MOBJIEHHEBUX BapiaHTax. [OJOBHMMH O3HaKaMH pEUYEHHS SK
(bpakTaabHOrO 00'€KTY € MacuITabHa IHBAPIaHTHICTh, HEUITKICTh MEK, HEIHIMHICTh PO3BITKY.

IlepcnekTHBOIO MOAATBIINX CTYAlN BBaXKa€MO Je€TajdbHE BUCBITIEHHS POJl CHHTaKCHYHUX
MPOIIECiB, COPSIMOBAHMX Ha MOIIMPEHHS M peAyKLilo, y caMooprasizaiii pedeHs K (ppakTaabHUX
00'eKTiB, 3A1ICHEHHS TUIOJOTIYHOI Kiacudikallii MOBHUX ()paKTajiB 3 ypaxyBaHHSIM CTPYKTYPHHUX
napaMeTpiB peYeHb 3 PI3HUM CTYNEHEM CKJIaJHOCTI.
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MOCTMOJIEPHI TPAHC®OPMAIIIl KOHIENTY UNCERTAINTY
B AHI'JITMCBKIIA MOBHIN CBITIOMOCTI

Crartio mpucBsdeHo anamizy 3miH y crpykrypi konmenty UNCERTAINTY B aHrmiicekiii MOBHIH CBIIOMOCTI YHACIiIOK
MOMIUPEHHS TTocT™MoepHoro cBitorisiny. Y crarti jgoBoauthesi, mo UNCERTAINTY € KOMYHIKaTHBHO PENEBAHTHUM UL
aHIIIFIChKOi MOBHOI CBIJIOMOCTI 1 BiJTBOPIOBAHHX Yy XYIOXHIX TeKcTax KoHIenToM. OcoOuuBy yBary B HayKOBIH PO3BIALI IPHKYTO
JI0 mapaMeTpiB BepOaiizamii KOHIENTy 3aco0aMH CydacHOI aHIUIIIICBKOI MOBH, HacaMIIepex y XyHOXKHIX TEKCTaX OpUTaHCHKUX
aBTOPIB.

AHani3 eMIlipUYHOro Marepiaqy BHSBHUB, 1[0 OCHOBHI TpaHC(OPMALiiHI MPOIECH TOPKAIOTHCS MOHITTEBOrO APy KOHLENTY,
30araueHOro0 3a pPaxyHOK 3aJly4eHHS MHOCTMOJEPHICTCBKMX IOHATH 1 DO3LIMPEHHS TEMIOPAIbHOI Ta INPOCTOPOBOI chepH.
BasnopatiBHHMil 11ap KOHILENTY BiOMBAe MPOLEC MOJIAPU3YBAHHS, OCKUIBKH (iKCye HeraTHBHE CTaBJICHHS /IO acoLiaTiB KOHIENTY
(ocTpax mepes MposiBAMU HECTAOUTBLHOCTI CydacHOI 100u) a00, HaBIaKH, MO3UTHBHY OLIHHICTh (CIIO/IBaHHS HAa HOBI MEPCIICKTHBH,
SIKMM TIepe/ye HeBU3HAYEHICTB).

Knrouosi cnosa: nocmmoodepr, ROCIMMOOepHI3M, KOHYenm, MOGHA C8I00MICHb, AH2TILICbKA MOBHA CBIOOMICHb.

Zaluzhna M. V. Postmodern transformations of the concept UNCERTAINTY in the English language consciousness. The
article deals with the analysis of the changes in the structure of the concept UNCERTAINTY in the English language consciousness
due to the recent spread of postmodernist worldview. It is proved in the paper that historically UNCERTAINTY is a
communicatively relevant concept for the English language consciousness and it has a wide span of manifestations in the English-
language.

Special attention is paid in the research to the peculiarities of the concept verbalization by means of the modern English language,
namely in the fiction texts by the British authors. As a result of natural, historic and social conditions the concept UNCERTAINTY
has become an inalienable part of the English language consciousness, which is further deepened by the influence of the recent
situation in the UK. Though the universal concept UNCERTAINTY is a relatively stable cognitive entity, it is modified by current
experiences in different cultures, mainly connected with the risks caused by globalization and the overall instability of the modern
epoch.
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